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SVENSKA 
SVENSKA 

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 

Läs bruksanvisningen noggrant innan användning! 

• Använd inte belysningen i varma eller fuktiga utrymmen. 
• Belysningen får inte användas tillsammans med dimmer. 
• Titta inte direkt in i belysningen. 
• LED-belysningen får inte öppnas eller modifieras. 
• LED-lamporna kan inte bytas ut. 
• Kontakta servicetekniker om belysningen inte fungerar som den ska. 
• Belysningen får endast användas inomhus. 

MONTERING 

 

OBS! Max 20 LED-armaturer får seriekopplas. 

TEKNISKA DATA 
Märkspänning 230 V / 50 Hz 
Effekt 3 x 1 W 
Kapslingsklass IP20 

Med reservation för tryckfel och konstruktionsändringar som vi inte kan råda över. Vid eventuella 
problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon: 0200-88 55 88. 
Jula Postorder AB, Box 363, 532 24 SKARA 
www.jula.se 
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NORSK 
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NORSK 

SIKKERHETSANVISNINGER 

Les bruksanvisningen nøye før bruk! 

• Ikke bruk belysningen i varme eller fuktige rom. 
• Belysningen må ikke brukes sammen med dimmere. 
• Ikke se rett inn i belysningen. 
• LED-belysningen må ikke åpnes eller modifiseres. 
• LED-pærene kan ikke skiftes ut. 
• Kontakt servicetekniker hvis belysningen ikke fungerer slik den skal. 
• Belysningen skal bare benyttes innendørs. 

MONTERING 

 

OBS! Maks. 20 LED-armaturer kan seriekobles. 

TEKNISKE DATA 
Merkespenning 230 V / 50 Hz 
Effekt 3 x 1 W 
Kapslingsklasse IP20 

Med forbehold om trykkfeil og konstruksjonsendringer utenfor vår kontroll. Ved eventuelle problemer kan 
du kontakte vår serviceavdeling på telefon: 67 90 01 34. 
Jula Norge AS, Solheimsveien 6–8, 1471 LØRENSKOG 
www.jula.no 
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POLSKI 
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P  RZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 

mieszczeniach. 
ła. 

ło światła. 

gają wymianie. 
łowo. 

zczeniu zamkniętym. 

• Nie używaj oprawy w gorących lub wilgotnych po
• Oprawy nie należy używać razem z regulatorem świat
• Nie patrz bezpośrednio w źród
• Oprawy LED nie należy otwierać ani przerabiać. 
• Uszkodzone diody LED nie podle
• Skontaktuj się z pracownikiem serwisu, jeśli oprawa nie działa prawid
• Oprawy należy używać wyłącznie w pomies

MONTAŻ 

 

UWAGA! Można łączyć maksymalnie 20 opraw LED. 

DANE TECHNICZNE 
Napięcie znamiono

 ochrony obudowy 

Z zastrzeżeniem prawa do błędów w druku i zmian konstrukcyjnych, które są od nas niezależne. W razie 

a, Polska 

we 230 V/50 Hz 
Moc 3 x 1 W 
Stopień IP20 

ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie z naszym działem obsługi klienta pod numerem: 
801 600 500. 
Jula Poland Sp. z o.o., ul. Malborska 49, 03-286 Warszaw
www.jula.pl 

 



ENGLISH 
ENGLISH 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Read the Operating Instructions carefully before use! 

• Do not use the lighting in warm or damp places. 
• The lighting may not be used with dimmers. 
• Do not look directly into the lights. 
• The LED lighting must not be opened or modified. 

A  

• Damaged LED bulbs cannot be replaced. 
• Contact a service technician if the lighting does not work properly. 
• The lighting is for indoor use only. 

SSEMBLY

 

Note: Up to 20 LED light fittings may be 

HNICAL DAT

connected in series. 

TEC A 
Rated voltage 
Output power 

230 V
3 x 1 W 

 / 50 Hz 

Protection rating IP20 

Subject to printing errors and design changes over which we have no control. 
www.jula.com 
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